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PULONG SA PAGSUGOD

Ang kalooy usa ka paglakaw sa dili pa kini bisan unsa. Ang usa ka bata dili makakat-on paglakaw sa

usa lamang ka adlaw: una siya magkamang gamit ang iyang mga kamot ug tuhod; unya kuptan siya

sa iyang amahan sa mga bukton ug tudloan siya paglakaw, lakang-lakang; unya siya makalakaw nga

nag-inusara; unya siya motubo, ug siya modagan. Ug ang usa nga modagan pag-ayo modagan sa usa

ka lumba, ug ang lumba adunay katapusan, ug sa katapusan usa ka purongpurong. Mao usab kini sa

kalooy diha sa paglakaw uban sa Dios. Ang pulong Hebreohanon mao ang chesed (H2617, kalooy) —

ang matinud-anong kaayo sa pakigsaad nga nagbantay sa pagtuo; ug ang kauban niini mao ang

racham (H7356, malumo nga mga kalooy) — ang lalom nga gugma nga mibul-og gikan sa labaw

ngadto sa ubos, sama kalalom sa gugma sa usa ka inahan alang sa anak sa iyang sabakan, ug kini

dili gayud mapakyas. Ang pulong Grego mao ang eleos (G1656, kalooy) — kalooy nga molihok, nga

mopalihok sa kamot aron motabang; ug hilasterion (G2435, lingkoranan sa kalooy) — ang mismong

dapit diin ang Dios makighimamat sa tawo. Kining pagtuon nagdala sa kalooy latas sa tibuok dalan

sa usa ka tawo: giunsa niya kini pagkaplag samtang siya makahimo lamang sa pagkamang; giunsa

siya paglakaw diha niini sa higayon nga naa na kini kaniya; giunsa siya pagdagan uban niini ug

pagtanyag niini sama sa usa ka sundalo; ug giunsa siya sa katapusan pagtabok sa linya sa katapusan,

diin ang kalooy mismo magpabilin hangtud sa kahangturan. Susiha kini.

TULO KA PANGUTANA NGA GITUBAG NINI NGA PAGTUON:

1. Asa makaplagan ang kaluoy, ug unsaon sa usa ka tawo pag-una pagduol niini?



2. Unsa ang angay buhaton sa usa ka tawo sa kaluoy sa dihang naangkon na niya kini, ug unsaon niya paglakaw

niini adlaw-adlaw?

3. Sa unsang paagi ang kaluoy nagadala sa usa ka tawo hangtod sa kataposan sa lumba, ug sa unsang paagi ang

kaluoy mismo nagapabilin hangtod sa kahangtoran?

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“kaluoy” — G1656 eleos — kaluoy, aktibong kaluoy alang sa mga nagsakit

ang mahigugmaong-kalooy sa daang tugon nga nagatabok ngadto sa bag-ong pinulongan — kalooy nga gisaad

ngadto sa mga amahan, natuman diha kang Cristo

“aduna kaluoy” — G1653 eleeo — aron pakitaan ug kaluoy, pagtabang sa mga sinakit

ang paghilak sa daplin sa dalan — kaluy-i kami — ug ang Ginoo kanunay nga mihunong

“mga kaluoy” — G3628 oiktirmos — kalooy, kaluoy, mga kaluoy nga gipadaghan

ang Amahan sa mga kaluoy; pinaagi sa mga kaluoy sa Dios among itugyan ang among mga lawas

“Ginhawa” — G4698 splagchnon — ang mga sulod nga bahin — ang lingkoranan sa labing lawom nga

pagbati

ang pulong Hebreohanon nga "tagoangkan" nga gidala ngadto sa Grego: kaluoy nga gibati diha sa kinahiladman

nga bahin sa sulod

“gitandog sa kaluoy” — G4697 splagchnizomai — sa pagkaunay sa kinasuloran nga bahin

ang pulong sa mga Ebanghelyo alang sa gibati ni Jesus sa wala pa siya magpang-ayo, maglimpyo, ug modagan

ngadto sa anak nga nagpasagad

“hingpit nga trono sa kaluoy” — G2435 hilasterion — ang dapit sa pagpasig-uli — ang bulawan nga

tabon sa arka

Ang Hebreohanon 9:5 nagtawag niini nga trono sa kalooy; ang Roma 3:25 naggamit sa MISMONG PULONG bahin

kang Jesus — gipahiluna aron mahimong trono sa kalooy

“pagpasig-uli” — G2434 hilasmos — ang pagpasig-uli mismo — ang bili sa kaluoy nga gibayad sa

hingpit

Ang pulong ni Juan: siya MISMO ang pagpasig-uli alang sa atong mga sala — ug dili lang alang sa ato

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“kaluoy” — H2617 chesed — gugma nga matinud-anon sa pakigsaad, malig-ong kalooy

ang pulong sa salmo sa patukoranan — kawhaan ug unom ka higayon, ang iyang kalooy nagapadayon sa walay

katapusan

“mga malumo nga kaluoy” — H7356 racham — ang mga kaluoy; ang samang pulong sa ubang bahin

mao ang TAGOANGKAN

kaluoy gikan sa kinahiladmang dapit sa pagdala — gugma nga sama sa gahi sa inahan gikan sa mas dako paingon

sa mas gamay

“maluoy” — H7355 racham — ang berbo — sa paghigugma sa hilabihan, sa pagkaluoy, sa pagkaadunay

kaluoy

unsa ang dili mahunong sa usa ka inahan nga nagpasuso sa iyang gama, ang Dios miingon nga iyang buhaton pa

gayod

“maloloy-on” — H2603 chanan — motan-aw, moduko sa kaayo ngadto sa usa nga ubos kanimo

ang pulong sa panalangin sa pari — ug ang GINOO magahulat, aron siya mahimong maluoy

“hingpit nga trono sa kaluoy” — H3727 kapporeth — ang bulawanon nga tabon-sa-taklub sa arka;

gikan sa kaphar, nga nagpasabot og motabon, mohimo og pagtabon-sa-sala

Ang kalooy dili usa ka ideya — kini usa ka DAPIT nga gitukod sa Dios, diin siya nakigsulti sa tawo ibabaw sa dugo

“nagpasaylo” — H5375 nasa — aron ipataas, dad-on, kuhaon

ang pagpasaylo nagkuha sa palas-anon gikan sa tawo; ang kanding nagdala sa halayo sa tanan nilang mga sala



I. PAGKAMERANG — UNSAON PAGKAPLAG NIINI

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ang matag lakaw magsugod sa ubos. Ang usa ka bata magkamang una pa

siya makalakaw, ug walay natawo nga natawo na dayon nga maloloy-on ug puno na sa nadawat nga kaluoy. Ang kaluoy

kinahanglan una nga makaplagan; ug kining mga saksi nagpakita asa. Kini dili maangkon pinaagi sa pagsaka ngadto sa

Dios — ang Dios mao ang manaug, nga nagpaabot sa tuyo aron siya makahatag niini, ug nagdagan samtang ang tawo

layo pa. Sugdi sa ubos, sugdi sa gamay, ug pagtuaw.)

A. Mateo 9:27 Sa paglabay ni Jesus gikan didto, duha ka buta nga mga lalaki ang misunod kaniya. Sila

nagsige ug singgit ug nagsulti, “Kaloy-i kami, Anak ni David!” [G1653 eleeo ⚑]

DUHA KA BUTA NGA TAWO ANG MISUNOD KANIYA, NAGSINGGIT → IKAW ANAK NI DAVID, KALOY-I KAMI.

B. Mateo 15:22 Ug tan-awa, ang usa ka babayeng Canaanhon miabot gikan niana nga rehiyon. Misinggit

siya ug miingon, “Kalooy-i ako, Ginoo, anak ni David; Ang akong anak nga babaye gisakit pag-ayo sa

demonyo.” [G1653 eleeo ⚑]

USA KA BABAYE NGA TAGA-CANAAN MISINGGIT → KALOOY-I AKO, O GINOO, IKAW ANAK NI DAVID.

(Ang akong kinaugalingong mga hunahuna — ang mga buta dili makakita kaniya, ug ang babaye dili gani taga-Israel;

apan managsama silang duha nakakaplag sa samang pultahan nga bukas. Ang kaluoy makaplagan pinaagi sa pagtuaw

alang niini, dili pinaagi sa pagbaton ug katungod niini.)

C. Exodo 33:19 Miingon si Yahweh, “Palabayon ko sa imong atubangan ang tanan ko nga pagkamaayo,

ug isulti ko ang akong ngalan diha sa imong atubangan nga 'ako si Yahweh'. Magmahigugmaon ako

ngadto sa akong higugmaon, ug magmaluluy-on ako niadtong akong kaloy-an. [H7355 racham ⚑]

[H2603 chanan ⚑]

PALABAYON KO SA IMONG ATUBANGAN ANG TANAN KO NGA PAGKAMAAYO → MAGMAHIGUGMAON AKO NGADTO SA

AKONG HIGUGMAON, UG MAGMALULUY-ON AKO NIADTONG AKONG KALOY-AN.

D. Isaias 30:18 Sa gihapon naghulat si Yahweh nga manggiluy-on kaninyo, busa andam siya sa

pagpakita ug kaluoy kaninyo. Kay si Yahweh ang Dios sa hustisya; bulahan kadtong tanan nga naghulat

alang kaniya. [H7355 racham ⚑] [H2603 chanan ⚑]

SA GIHAPON NAGHULAT SI YAHWEH NGA MANGGILUY-ON KANINYO → BULAHAN KADTONG TANAN NGA NAGHULAT

ALANG KANIYA.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — ang pagpaabot sa GINOO dili pagpugong sa GINOO. Siya nagapaabot nga

tinuyoan, aron nga siya makapakita ug kaluoy. Kini natapos uban sa duha nga nagapaabot: ang Dios nagapaabot sa

paghatag ug kaluoy, ug ang tawo nagapaabot sa pagdawat niini. Kung wala pa nimo kini nakita, wala ka malabyi — ikaw

gipaabot.)

E. Numerus 6:24 “Hinaot nga panalanginan ka ni Yahweh ug motipig kanimo. [H2603 chanan ⚑] (25)

Hinaot nga ang panagway ni Yahweh modan-ag kanimo ug magmaluluy-on kanimo. (26) Hinaot nga si

Yahweh magtan-aw kanimo uban ang kaluoy ug maghatag kanimo ug kalinaw.”

PAGADAN-AGON SA GINOO ANG IYANG NAWONG DIHA KANIMO, UG MALOOY KANIMO → MOHATAG KANIMO SA

PAKIGDAIT.

F. Mga Salmo 145:9 Maayo si Yahweh sa tanan; ang iyang malumong kaluoy anaa sa tanan niyang mga

buhat. [H7356 racham ⚑]

MAAYO SI YAHWEH SA TANAN → ANG IYANG MALUMONG KALUOY ANAA SA TANAN NIYANG MGA BUHAT.

G. Isaias 49:15 “Mahimo ba nga kalimtan sa babaye ang masuso niyang anak, nga magpasuso diha sa

iyang dughan, nga walay kaluoy sa iyang anak nga gihimugso? Oo, mahikalimot sila, apan dili ako

mahikalimot kanimo. [H7355 racham ⚑]

MAHIKALIMTAN BA SA USA KA BABAYE ANG IYANG SUSO NGA BATA? → SILA MAHIMONG MAHIKALIMOT = APAN AKO DILI

GAYUD MAHIKALIMOT KANIMO.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ang "may kaluoy" dinhi mao ang racham (H7355, may kaluoy), suod nga

paryente sa rechem, ang tagoangkan. Gibutang sa Dios ang iyang kaluoy tupad sa labing lawom nga gugma nga anaa sa

tawo — usa ka inahan ug ang bata sa iyang tagoangkan — ug nag-ingon nga ang iyang kaluoy mas lawom pa gayod. Ang

tawo nga wala pa makatuo nga adunay kaluoy nga nangita kaniya kinahanglan lang mohanduraw niining usa ka butang:

usa ka gugma nga dili gayod mahikalimtan.)



H. Jeremias 31:20 Dili ba si Efraim man ang akong bililhong anak? Dili ba siya man ang akong

pinalangga, ug gikahimut-ang anak nga lalaki? Kay bisan nagasulti ako batok kaniya, gihunahuna ko

gihapon siya. Sa ingon niini nga paagi, gimingaw ang akong kasingkasing kaniya. Magmaluluy-on gayod

ako kaniya—mao kini ang gipahayag ni Yahweh.” [H7355 racham ⚑]

NABALAKA ANG AKONG BITUKA PARA KANIYA → SEGURO GAYUD AKO MALOOY KANIYA, NAG-INGON SI GINOO.

I. 1 Hari 3:26 Unya ang babaye nga buhi ang iyang anak miingon ngadto sa hari, kay ang iyang

kasingkasing puno sa kaluoy alang sa iyang anak, ug miingon siya, “O, akong agalon, ihatag kaniya ang

buhi nga bata, ug walay hinungdan nga siya patyon.” Apan miingon ang laing babaye, “Dili na gayod

siya maako o maimo. Tungaa siya.” [H7356 racham ⚑]

ANG IYANG TIYAN NAGMINGAW SA IYANG ANAK → IHATAG KANIYA ANG BUHI NGA BATA, UG SA BAYAN AYAW GAYUD

PATYA KINI.

J. Lucas 15:20 Mao nga ang kamanghoran nga anak mipahawa ug miadto sa iyang amahan. Samtang

layo pa siya, nakita siya sa iyang amahan, ug natandog sa tumang kaluoy, midagan, migakos ug mihalok

kaniya. [G4697 splagchnizomai ⚑]

SA LAYO PA SIYA → NAKITA SIYA SA IYANG AMAHAN, UG NALUOY KANIYA, UG MIDALAGAN.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — dinhi matapos ang paghay-ad ug magsugod ang pagkakita. Ang anak halayo

pa kaayo — nagpadulong pa, wala pa hinlo, nagbaho pa sa layong dapit — apan ang amahan una nga nakakita kaniya ug

midagan padulong kaniya. Dili ka kinahanglang moabot aron makit-an. Ang kaluoy midagan aron sugaton ka samtang

ikaw anaa pa sa dalan.)

II. PAGLAKAW — UNSAY BUHATON NIINI SA MAKABATON KA NA NIINI

(Ang akong personal nga mga hunahuna — nagtindog na ang bata karon; ang kaluoy nakaplagan na, ug kini

kinahanglang tipigan ug pagakinabuhan, adlaw-adlaw. Matikdi nga ang kaluoy nga gitipigan sa Dios alang kanato usa ka

kaluoy sa pakigsaad — panumpaan, sigurado, ug dili gayud bawion, ug ang kaluoy nga iyang gipangayo nga atong

lakawan mao usab ang samang matang: dili usa ka pagbati nga atong mabatyagan makausa lang, kondili usa ka kalulot

nga atong padayong ihatag.)

A. Deuteronomio 7:9 Busa hibaloi nga si Yahweh nga imong Dios—siya ang Dios, ang matinud-anon

nga Dios, nga nagtipig sa mga kasabotan ug sa pagkamatinud-anon alang sa liboan ka mga kaliwatan

uban niadtong naghigugma kaniya ug nagtipig sa iyang kasugoan [H2617 chesed ⚑]

ANG MATINUD-ANONG DIOS → NAGTIPIG SA KASABOTAN UG SA PAGKAMATINUD-ANON ALANG SA LIBOAN KA MGA

KALIWATAN.

B. 1 Hari 8:23 Miingon siya “O Yahweh, ang Dios sa Israel, wala gayoy Dios nga sama kanimo diha sa

ibabaw sa kalangitan o dinhi sa ilalom sa yuta, nga nagtuman sa iyang matinud-anong kasabotan uban

sa mga sulugoon nga naglakaw diha sa imong atubangan sa ilang bug-os nga kasingkasing;

[H2617 chesed ⚑]

WALA'Y DIOS NGA SAMA KANIMO → NGA MAGABANTAY SA TUGON UG SA KALOOY UBAN SA IMONG MGA ULIPON.

C. Mga Salmo 89:28 Ang akong pagkamatinud-anon sa kasabotan diha kaniya molahutay hangtod sa

kahangtoran; ug molungtad ang akong kasabotan uban kaniya. [H2617 chesed ⚑]

ANG AKONG KALOOY AKONG PAGABANTAYAN SA WALAY KATAPUSAN → ANG AKONG TUGON MOBARUG NGA LIG-ON.

D. Mga Salmo 89:33 Apan dili ko kuhaon gikan kaniya ang akong mapinadayunong gugma o dili

magmatinumanon sa akong gisaad. [H2617 chesed ⚑] (34) Dili ko pakyason ang akong kasabotan o bag-

ohon ang mga pulong sa akong mga ngabil.

ANG AKONG MAHIGUGMAONG-KALOOY DILI KO GAYUD KUHAON → ANG AKONG TUGON DILI KO LAPASON.

E. Isaias 54:10 Bisan pa ug matumpag ang mga kabukiran ug matay-og ang kabungtoran, apan ang

akong gugma nga walay paglubad dili gayod mobiya kanimo, ni mahanaw ang akong kasabotan sa

kalinaw— miingon si Yahweh, nga naluoy kanimo. [H7355 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑]

MATUMPAG ANG MGA KABUKIRAN → ANG AKONG GUGMA NGA WALAY PAGLUBAD DILI GAYOD MOBIYA KANIMO,

MIINGON SI YAHWEH, NGA NALUOY KANIMO.



(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — usa ka tawo nga gikaloy-an gipangayo nga maglakaw sa yuta nga dili

matarog. Ang mga bukid mangahanaw; ang iyang kaayo dili. Kana ang salog nga gitindugan sa tawo samtang nagatuon

siya sa paglakaw diha sa kaluoy adlaw-adlaw.)

F. Mga Salmo 85:10 Pagkamatinud-anon sa kasabotan ug pagkamasaligan, nagtagbo; ang

pagkamatarong ug ang kalinaw naghagkanay sa usag-usa. [H2617 chesed ⚑]

PAGKAMATINUD-ANON SA KASABOTAN UG PAGKAMASALIGAN → NAGTAGBO; ANG PAGKAMATARONG UG ANG KALINAW

NAGHAGKANAY SA USAG-USA.

G. Mga Salmo 25:10 Ang tanang agianan ni Yahweh mao ang mahigugmaong kalolot ug

pagkamatinumanon alang niadtong nagtipig sa iyang kasabotan ug sa iyang ligdong nga mga sugo.

[H2617 chesed ⚑]

ANG TANANG DALAN SA GINOO = KALOOY UG KAMATUORAN ALANG SA MGA MITUMAN SA IYANG TUGON.

H. Mga Salmo 103:13 Sama nga ang amahan adunay kahangawa sa iyang mga anak, si Yahweh usab

adunay kahangawa niadtong nagpasidungog kaniya.

SAMA NGA ANG AMAHAN ADUNAY KAHANGAWA SA IYANG MGA ANAK → SI YAHWEH USAB ADUNAY KAHANGAWA

NIADTONG NAGPASIDUNGOG KANIYA.

I. Lucas 6:36 Pagmaluluy-on, sama nga ang imong Amahan maluluy-on. [G3629 oiktirmon ⚑]

PAGMALULUY-ON → SAMA NGA ANG IMONG AMAHAN MALULUY-ON.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — mao kini ang kinatibuk-an sa paglakaw diha sa kalooy nga gipahayag sa usa

ka linya. Dili ikaw magmugna sa imong kaugalingong matang sa kalooy; magalakaw ikaw sa sumbanan nga gipakita na

kanimo. Ingon nga ang imong Amahan maloloy-on, mao usab unta ikaw.)

J. Colosas 3:12 Ibutang, unya, ingon nga pinili sa Dios, balaan ug hinigugma, kasingkasing sa kaluoy,

pagkamaayo, pagpaubos, pagka-aghop, ug pagkamapailubon. [G3628 oiktirmos ⚑]

[G4698 splagchnon ⚑]

IBUTANG, UNYA, INGON NGA PINILI SA DIOS → KASINGKASING SA KALUOY, PAGKAMAAYO, PAGPAUBOS, PAGKA-AGHOP,

UG PAGKAMAPAILUBON.

K. Filipos 2:1 Ako pananglit unya adunay pagdasig diha kang Cristo. Ako pananglit adunay paghupay

gikan sa iyang gugma. Ako pananglit adunay panaghiusa sa Espiritu. Ako pananglit adunay

pagkamalumo ug kaluoy. [G3628 oiktirmos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑]

KAHUPAY DIHA KANG KRISTO → KAHUPAY SA GUGMA → PANAG-AMBIT SA ESPIRITU → KABILANG UG KALOOY.

L. 1 Juan 3:17 Apan si bisan kinsa nga adunay mga bahandi sa kalibotan, nakakita sa kawad-on sa iyang

igsoon, ug gisirado ang iyang kasingkasing diha sa pagkahangawa ngadto kaniya, unsaon pagpabilin sa

gugma sa Dios diha kaniya? [G4698 splagchnon ⚑]

GISIRADO ANG IYANG KASINGKASING DIHA SA PAGKAHANGAWA NGADTO SA IYANG IGSOON → UNSAON PAGPABILIN SA

GUGMA SA DIOS DIHA KANIYA?

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ang paglakaw diha sa kaluoy dili lang usa ka pagbati nga gitipigan nga init sa

sulod; kini usa ka pultahan nga gipabilin nga abli padulong sa igsoon nga anaa sa panginahanglan. Ang pagsira niana

nga pultahan mao ang pagpangutana kon asa na ang gugma sa Dios napahiabot. Ang paglakaw ginasulayan gayod dinhi,

sa ordinaryong mga adlaw, padulong sa tawo nga anaa mismo sa imong atubangan.)

III. PAGDAGAN SA LUMBA — ITUGYAN KINI SAMA SA SUNDALO SA HUNAHUNA SA DIOS

(Ang akong personal nga mga panabot — karon ang paglakaw mahimong lumba, ug ang kaluoy gipadagan sa buhat ubos

sa kabug-aton. Ang usa ka sundalo dili maggubat alang sa iyang kaugalingon lamang; siya maggubat alang niadtong

nagtapad kaniya, ug ang gubat nga iyang gigubat dili gani sa iyang kaugalingong kusog aron mapildi — kini sa GINOO.

Mao usab kini sa kaluoy nga gitanyag ubos sa kalisdanan: kini dili gitugyan pinaagi sa atong kaugalingong kusog, ug kini

dili gitugyan nga nag-inusara.)

A. Roma 12:1 Busa giawhag ko kamo, mga kaigsoonan, pinaagi sa kaluoy sa Dios, sa pagtugyan sa

inyong lawas ingon nga buhing halad, balaan, makapahimuot sa Dios. Mao kini ang inyong

makataronganon nga pag-alagad. [G3628 oiktirmos ⚑]

PINAAGI SA MGA KALOOY SA DIOS → IHALAD ANG INYONG MGA LAWAS ISIP BUHI NGA HALAD.



B. Roma 6:13 Ayaw itugyan ang mga bahin sa inyong lawas ngadto sa sala ingon nga gamit alang sa dili

pagkamatarong, apan itugyan ang inyong kaugalingon ngadto sa Dios, ingon nga buhi gikan sa mga

patay. Ug itugyan ang mga bahin sa inyong lawas ingon nga gamit sa pagkamatarong alang sa Dios.

[G3936 paristemi ⚑]

APAN ITUGYAN ANG INYONG KAUGALINGON NGADTO SA DIOS → UG ITUGYAN ANG MGA BAHIN SA INYONG LAWAS

INGON NGA GAMIT SA PAGKAMATARONG ALANG SA DIOS.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — ang usa ka sundalo nagatugyan sa iyang lawas ngadto sa iyang mga

sugo; ang tawo nga nakadawat sa kaluoy nagatugyan sa iyang lawas isip usa ka galamiton sa kaluoy. Ang kanhi gigamit

alang sa sala karon gitanyag na, pinaagi sa mga kaluoy sa Dios, alang sa kagamitan sa Dios hinuon.)

C. 1 Samuel 17:47 ug ang tanang nagkatigom masayod nga dili magahatag si Yahweh sa kadaogan gamit

ang espada o bangkaw. Kay ang gubat iya ni Yahweh, ug igatugyan ka niya sa among kamot.”

ANG GUBAT IY-A SA GINOO → UG IYANG ITUGYAN KAMO SA AMONG MGA KAMOT.

D. Nehemias 4:14 Unya mitan-aw ako, ug mitindog, ug gisultihan ko ang mga halangdon, ug ang mga

tigmando, ug ang uban pang mga tawo, “Ayaw kamo kahadlok kanila. Hunahunaa nga ang Dios, maoy

gamhanan ug makalilisang. Makig-away alang sa inyong mga banay, sa inyong mga anak nga lalaki ug

inyong anak nga mga babaye, sa inyong mga asawa, ug sa inyong panimalay.”

HUNAHUNAA NGA ANG DIOS, MAOY GAMHANAN UG MAKALILISANG → MAKIG-AWAY ALANG SA INYONG MGA BANAY.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ang gubat sa sundalo diha sa Nehemias alang sa mga igsoon, mga anak nga

lalaki, mga anak nga babaye, mga asawa, ug mga balay — alang sa mga tawo, dili alang sa yuta. Ang kaluoy nga gitugyan

sama sa sundalo nakiggubat usab alang sa mga tawo: ang igsoon nga nagkinahanglan, ang kaaway nga nagtuaw, ang

dumuduong nga walay bisan unsang katungod diha kanimo.)

E. Mateo 14:14 Unya si Jesus miduol kanila ug nakita ang dakong pundok sa katawhan. Mibati siya ug

kaluoy ngadto kanila ug gi-ayo ang ilang balatian. [G4697 splagchnizomai ⚑]

NAKAKITA SI JESUS UG DAKONG PANON → NALOOY → IYANG GIAYO ANG ILANG MGA MASAKITON.

F. Marcos 1:41 Mibati ug kaluoy, gituy-od ni Jesus ang iyang kamot ug gihikap siya, nga nag-ingon

ngadto kaniya, “Buot ako. Mahinlo ka.” [G4697 splagchnizomai ⚑]

NALUOY → GITUY-OD ANG IYANG KAMOT, UG GIHIKAP SIYA → BUOT KO; MAHINLO KA.

G. Lucas 7:13 Pagkakita kaniya, ang Ginoo niduol kaniya uban sa kaluoy nga iyang gibati ngadto sa

babaye ug miingon kaniya, “Ayaw paghilak.” [G4697 splagchnizomai ⚑]

ANG GINOO NAKAKITA KANIYA → NALOOY KANIYA → AYAW PAGHILAK.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — walay usa niining tulo ka pag-ayo nga wala nag-antos si Jesus. Iyang gihikap

ang usa ka tawo nga wala nay lain nga mohikap, ug gipahunong ang usa ka lubong aron makig-istorya sa usa ka

babayeng balo nga wala nay lain nga motabang. Ang pagpasakop sa kaluoy sama sa usa ka sundalo nagpasabot sa pag-

adto sa mismong mga tawo nga mas sayon lang unta nga likayan.)

H. Santiago 5:11 Tan-awa, gitawag nato kadtong naglahutay nga, “bulahan.” Nadungog ninyo ang

pagpailob ni Job, ug nasayran ninyo ang katuyuan sa Ginoo alang kang Job, kung giunsa sa Ginoo nga

puno sa kahangawa ug kaluoy. [G3629 oiktirmon ⚑] [G4184 polusplagchnos ⚑]

NAKITA NINYO ANG KATAPUSAN SA GINOO → ANG GINOO PUNO SA KALOOY, UG MABININGON SA PAGKAMALULUYON.

DILI MAG-INUSARA — MAAYO PA ANG DUHA KAY SA USA

Ecclesiastes 4:9 Mas maayo ang buhat sa duha kaysa usa ka tawo; silang duha makaangkon ug maayo

nga bayad alang sa ilang paghago. (10) Kay kung ang usa mapukan, ang usa magbangon sa iyang higala.

Apan, magsunod ang kasub-anan niadtong nag-inusara sa dihang mapukan siya kung walay tawo nga

magbangon kaniya. (11) Ug kung ang duha mag-uban ug higda, mainitan sila, apan unsaon man sa tawo

nga nag-inusara aron mainitan? (12) Mabuntog ang tawo nga nag-inusara, apan makabarog sa pagsulong

ang duha, ug lisod bugtoon ang tulo ka lubid sa pisi.

DUHA MAAYO KAY SA USA → KUNG SILA MAPUKAN, ANG USA MOBANGON SA IYANG KAUBAN.

Galacia 6:2 Pas-ana ang mga kabug-aton sa uban, ug aron inyong matuman ang balaod ni Cristo.

PAS-ANA ANG MGA KABUG-ATON SA UBAN → UG ARON INYONG MATUMAN ANG BALAOD NI CRISTO.



Santiago 5:16 Busa isugid ang inyong mga sala ngadto sa usag-usa, ug pag-ampo alang sa usag-usa, nga

kamo mamaayo. Ang pag-ampo sa matarong maghatag ug dakong katumanan.

IGSUMBONG ANG INYONG MGA SALA SA MASINATIAN, UG PAG-AMPO ALANG SA MASINATIAN → AWA MAAYO KAMO.

1 Mga Taga Tesalonica 5:11 Busa hupayon ninyo ug lig-unon ang usa'g usa sama sa inyong gibuhat na.

PAGDASIG KAMO SA MAKASAMA, UG PATUKORA ANG USA UG USA.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — ang usa ka sundalo dili mag-alagad nga nag-inusara, ug ang kalooy dili

usab gituyo nga dad-on nga nag-inusara. Ang pagpas-an sa lulan sa uban MAO gayod ang usa ka paagi sa pagpakita og

kalooy — kini kalooy nga may abaga sa ilalom niini. [ANG MGA BERSIKULO GIHIUSA — WALAY USA KA BERSIKULO

NGA MAG-INGON NIINI NGA NAG-INUSARA] — Ang Kasulatan wala moingon sa pulong "kalooy" sa matag usa niini nga

mga bersikulo, apan ang sumbanan tin-aw: mas maayo ang duha kay sa usa, ang mga lulan gituyo nga bahinbahinon, ug

ang pag-ampo alang sa usag usa magaayo.)

IV. ANG TAPUSAN — ANG KALOOY MAGPADAYON SA WALANG KATAPUSAN

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ang matag lumba adunay katapusan, ug ang katapusan niini dili usa ka

pader; kini usa ka kaluoy nga nagapadayon human sa lumba matapos na. Ang salmo nga naghisgot sa kaluoy sa

kawhaan ug unom ka higayon wala magpasabot og kaluoy nga usa ka adlaw mahurot — ang kaluoy mismo mao ang

butang nga nagalungtad, kaliwatan human sa kaliwatan.)

A. Mga Salmo 100:5 Kay maayo si Yahweh; ang iyang matinud-anong kasabotan magpabilin sa walay

kataposan ug ang iyang pagkamatinud-anon magpabilin sa tanang kaliwatan. [H2617 chesed ⚑]

MAAYO ANG GINOO → ANG IYANG KALOOY WALAY KATAPUSAN + UG ANG IYANG KAMATUORAN NAGAPADAYON

HANGTOD SA TANANG KALIWATAN.

B. Mga Salmo 89:1 Ang maskil ni Etan ang Ezrahanon. Magaawit ako sa kahangtoran mahitungod sa

mga buhat sa pagkamatinud-anon sa kasabotan ni Yahweh. Imantala ko ang imong pagkamatinud-anon

sa umaabot nga mga kaliwatan. [H2617 chesed ⚑]

MAGA-AWIT AKO SA MGA KALOOY NI JEHOVA SA WALAY KATAPUSAN.

C. Lucas 1:50 Ang iyang kalooy alang sa mosunod pa nga mga kaliwatan sa mga tawo nga

magmahadlukon kaniya. [G1656 eleos ⚑]

ANG IYANG KALOOY ANAA SA MGA NAGKAHADLOK KANIYA → HANGTOD SA MGA KALIWATAN.

D. Lucas 1:54 Siya nagtabang sa iyang alagad nga si Israel, nga nagmaloloy-on [G1656 eleos ⚑] (55) kang

Abraham ug sa iyang mga kaliwatan hangtod sa kahangtoran, sama sa iyang saad nga iyang

pagabuhaton sa atong mga katigulangan.”

SIYA NAGTABANG SA IYANG ALAGAD NGA SI ISRAEL, NGA NAGMALOLOY-ON KANG ABRAHAM UG SA IYANG MGA

KALIWATAN HANGTOD SA KAHANGTORAN → SAMA SA IYANG SAAD NGA IYANG PAGABUHATON SA ATONG MGA

KATIGULANGAN.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — ibutang tapad ang salmo ug ang Lucas, ug pamatia ang usa ka tingog sa

tibuok basahon. Ang iyang kalooy walay katapusan (Salmo 100:5); ang iyang kalooy anaa sa mga nagakahadlok kaniya

sukad sa kaliwatan ngadto sa kaliwatan (Lucas 1:50). Ang linya sa kataposan dili tapos sa kalooy — kini nagapakita

lamang kon unsa na kalayo ang kalooy nga nakadala na sa usa ka tawo, ug unsa pa kalayo ang padayon niini nga modala

kaniya.)

E. Hebreohanon 4:16 Busa moduol kita uban ang pagsalig didto sa trono sa grasya, nga makadawat kita

sa kalooy ug makakaplag sa grasya nga makatabang sa takna sa pagkinahanglan. [G1656 eleos ⚑]

DUMALA UG MASALIGON NGADTO SA TRONO SA GRASYA → AKO ANG KALOOY, UG MAKAKAPLAG UG GRASYA SA

PAGTABANG SA PANAHON SA PANGINAHANGLAN.

F. 1 Juan 2:2 Siya ang tigpasig-uli sa atong mga sala, ug dili lamang kanato, apan usab sa tibuok

kalibotan. [G2434 hilasmos ⚑]

SIYA ANG TIGPASIG-ULI SA ATONG MGA SALA → APAN USAB SA TIBUOK KALIBOTAN.

G. 1 Juan 4:10 Mao kini ang gugma, dili kita ang nahigugma sa Dios, apan siya nahigugma kanato, ug

nagpadala sa iyang Anak nga mahimong halad-sakripisyo sa atong mga sala. [G2434 hilasmos ⚑]



MAO KINI ANG GUGMA → APAN SIYA NAHIGUGMA KANATO, UG NAGPADALA SA IYANG ANAK NGA MAHIMONG HALAD-

SAKRIPISYO SA ATONG MGA SALA.

H. Lucas 1:78 Ang atong Dios magapasaylo kanato tungod sa iyang malumong kalooy. Pinaagi sa iyang

kalooy, ang Manluluwas, nga daw sama sa adlaw sa kabuntagon, magaabot gikan sa langit aron sa

pagtabang kanato. [G1656 eleos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑] (79) Modan-ag siya ngadto sa mga tawo nga

naglingkod sa kangitngit ug sa landong sa kamatayon; siya mogiya sa atong tiil ngadto sa dalan sa

kalinaw.”

PINAAGI SA MALULUOTONG KALOOY SA ATONG DIOS → ANG PAGBANGON SA ADLAW GIKAN SA KAHITAAS MIDUAW

KANATO.

I. Mga Salmo 32:1 Bulahan ang tawo nga gipasaylo na ang kalapasan, ang sala gitabonan na.

[H3680 kacah ⚑] [H5375 nasa ⚑]

BULAHAN ANG TAWO NGA GIPASAYLO NA ANG KALAPASAN, ANG SALA GITABONAN NA.

J. Filipos 2:5 Paghunahuna sa pamaagi nga sama usab kang Cristo Jesus. (6) Milungtad siya diha sa

dagway sa Dios, apan wala niya hunahunaa nga siya tupong sa Dios ingon nga pagagunitan. (7) Hinuon,

siya nagpakawalay sulod sa iyang kaugalingon. Gikuha niya ang dagway sa usa ka sulugoon. Mipakita

siya nga sama sa mga tawo. Nakaplagan siya ingon nga hulagway sa usa ka tawo. (8) Nagpauobs siya sa

iyang kaugalingon ug nahimong masinugtanon hangtod sa kamatayon, ang kamatayon sa krus.

ISIP KINI SA INYONG KAUGALINGON, NGA MAO USAB ANG DIHA SA KRISTO JESUS → SIYA MISMO NAGPAUBOS, UG

NAGMASINUGTANON HANGTUD SA KAMATAYON.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ang kaluoy nga gipakita sa uban dili gayod libre sa tawo nga nagpakita niini.

Nakabayad kini sa Amahan sa iyang Anak, ug nakabayad kini sa Anak sa iyang kinabuhi, giula diha sa krus. Naabot ang

linya sa katapusan niini nga lumba tungod kay siya ang unang midagan niini, ug ang kaluoy nga gipangayo kanato nga

dad-on gihulma sama sa iyang krus una kini mahulma sama sa usa ka korona.)

BABA SA DUHA

2 Samuel 22:26 Alang niadtong matinumanon, gipakita mo ang imong kaugalingon nga matinumanon;

ngadto sa mga walay ikasaway, gipakita mo ang imong kaugalingon nga walay ikasaway.

[H2616 chasad ⚑] [H2623 chasid ⚑]

ANG MAKALOOY-ON, IPAKITA MO NGA MAKALOOY-ON KA — GIAWIT SA ADLAW NGA GILUWAS

SIYA SA GINOO (2 Samuel 22:1).

Mga Salmo 18:25 Alang niadtong nagmatinumanon, gipakita mo nga ikaw matinumanon; sa tawo nga

hingpit, gipakita mo nga ikaw hingpit. [H2616 chasad ⚑] [H2623 chasid ⚑]

SA MALOLOY-ON IKAW MAGAPAKITA SA IMONG KAUGALINGON NGA MALOLOY-ON — GIAWIT

PAG-USAB, ALANG SA PANGULONG MAG-AWIT (Salmo 18, titulo).

2 Corinto 13:1 Mao na kini ang ikatulo nga higayon nga moanha ako kaninyo. “Ang matag pasangil

kinahanglan nga matuman pinaagi sa pagpamatuod sa duha o sa tulo ka mga saksi.” [G3144 martus ⚑]

SA BABA SA DUHA O TULO KA MGA SAKSI → MAMATUOD ANG TUNGA-TUNGA NGA PULONG.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — ang samang awit ginaawit sa makaduha, sa makausa sa adlaw sa kaluwasan

ug sa makausa usab ngadto sa pangulong musikero: ngadto sa maluluy-ong tawo, ang Dios magapakita sa iyang

kaugalingon nga maluluy-on. Ang tawo nga nakadagan niini nga lumba makakat-on nga ang Dios motubag sa kaluoy

pinaagi sa kaluoy — dili tungod kay ang kaluoy makuha pinaagi sa paningkamot, kondili tungod kay kini ang sumbanan

diin ang maluluy-ong tawo gidani.)

ANG ANINO UG ANG KATUMANAN



Hunahunaa ang usa ka landong nga nagpatong sa yuta. Makita mo ang hulagway niini, apan ang

hulagway lamang dili magsulti kanimo kon unsa ang naghatag niini nga landong — mahimo kini nga

usa ka butang, mahimo usab kini nga lahi nga butang nga sama ra ang gidak-on, ug samtang

naglantaw ka lamang sa landong, mahimo ka lamang mag-agad sa pagtag-an. Magpabilin nga

misteryo ang landong hangtod nga ang tinuod nga kahayag magpakita kanimo sa mismong butang.

Unya molantaw ka balik sa landong ug imong makita nga kadto diay ang hulagway sa maong butang

sukad sa sinugdanan.

Mao kana ang gilarawan sa mga tigmo sa Daang Tugon. Kini mga tinuod nga landong, giporma

gayod sa usa ka tinuod nga lawas — "landong sa mga butang nga umaabot; apan ang lawas iya ni

Cristo" (Colosas 2:17). Apan ang landong dili "ang matuod nga hulagway" (Hebreohanon 10:1), busa

walay bisan usa nga makabasa sa tibuok kamatuoran gikan sa landong lamang. Sa dihang mianhi si

Cristo, ang kahayag nagpakita sa lawas — ug karon molingi kita balik sa landong ug makakita kon

kang kinsa ang hulagway nga gidala niini sukad pa kaniadto.

Shadow Exodo 25:17 Kinahanglan himoon ninyo ang usa ka tabon gamit ang lunsay nga bulawan. Ang

gitas-on niini kinahanglan 2 ug 1/2 ka cubit, ug ang gilapdon niini 1 ug 1/2 ka cubit.

[H3727 kapporeth ⚑] (18) Kinahanglan hulmahon ninyo ang duha ka kerubim sa sinalsal nga bulawan

alang sa isigkatumoy sa tabon. (19) Ibutang ang usa ka kerubim sa pikas tumoy sa tabon, ug ang laing

kerubim sa laing tumoy. Kinahanglan himoon kini unay gayod sa tabon. (20) Kinahanglan ibukhad

pataas sa kerubim ang ilang mga pako ug mapandungan nila ang tabon. Ang mga kerubim kinahanglan

mag-atubang sa usag-usa ug modungaw sa tunga sa tabon. (21) Kinahanglan ibutang ninyo ang tabon

ibabaw sa arka sa kasabotan, ug ibutang ninyo sa arka sa kasabotan ang kasugoan nga ihatag ko

kanimo. (22) Makigkita ako kanimo didto sa arka sa kasabotan. Makigsulti ako kanimo gikan sa akong

nahimutangan ibabaw sa tabon sa sudlanan. Makigsulti ako kanimo mahitungod sa tanang mga sugo

nga ihatag ko kanimo alang sa mga Israelita diha sa taliwala sa duha ka kerubim nga nahimutang

ibabaw sa arka sa kasabotan.

BUHATON MO ANG USA KA TRONO-SA-PAGPASIG-ULI NGA LUNSAY BULAWAN → DIHA MAGKITA AKO KANIMO, UG

MAGSULTI AKO KANIMO.

Shadow Levitico 16:14 Unya kinahanglan magkuha siya ug dugo sa torong baka ug iwisikwisik kini

gamit ang iyang tudlo atubangan sa tabon. Kinahanglan iwisikwisik niya ang ubang dugo gamit ang

iyang tudlo kapito ka higayon atubangan sa tabon. [H3727 kapporeth ⚑]

DUGO NGA GIWISIKWISIK SA TABON, UG SA ATUBANGAN SA TABON, KAPITO KA HIGAYON.

Shadow Levitico 16:22 Pagadad-on sa kanding ang tanang pagkadaotan sa mga tawo ngadto sa awaaw

nga dapit. Didto sa kamingawan, kinahanglan buhian sa tawo ang kanding. [H5375 nasa ⚑]

ANG KANDING MAGA-ANTOS SA IYAHA SA TANAN NILANG MGA KASAL-ANAN → NGADTO SA YUTA NGA WALAY GIPUY-AN.

Shadow Hebreohanon 9:5 Ibabaw sa arka sa kasabotan ang hulagway sa mahimayaon nga kerubin nga

naglandong ibabaw sa tabon sa pagpasig-uli, nga dili nato mahulagway sa tinagsatagsa karon.

[G2435 hilasterion ⚑]

ANG MGA KERUBIN SA HIMAYA NGA NAGLANDONG SA LINGKORANANG-TAKPANAN SA KALOOY.

Fulfillment Roma 3:24 Sila walay bayad nga gipakamatarong pinaagi sa iyang grasya pinaagi sa

pagtubos nga anaa kang Cristo Jesus. [G2435 hilasterion ⚑] (25) Ang Dios naghatag kang Cristo Jesus isip

pagpasig-uli pinaagi sa pagtuo sa iyang dugo. Siya nagtanyag kang Cristo isip pagpamatuod sa iyang

hustisya, tungod sa iyang pagsalikway sa nahiuna nga mga sala

GIPADAYAG SA DIOS SI CRISTO JESUS ARON MAHIMONG PAGPASIG-ULI PINAAGI SA PAGTUO SA IYANG DUGO.

Fulfillment Hebreohanon 9:11 Mianhi si Cristo ingon nga usa ka labaw nga pari sa maayo nga mga

butang nga paaboton, pinaagi sa labing dako ug labawng hingpit nga balaang tolda nga dili hinimo sa



mga kamot sa tawo, nga dili iya niining hinimo nga kalibotan. (12) Dili kini pinaagi sa dugo sa mga

kanding ug mga nating baka, kondili pinaagi sa iyang kaugalingong dugo nga misulod si Cristo ngadto sa

labing balaan nga dapit sa makausa ra alang sa tanan ug gisiguro ang atong walay kataposang

kaluwasan.

PINAAGI SA IYANG KAUGALINGONG DUGO SIYA MISULOD SA KAUSABAN NGA MAKAUSA → NAKABATON UG WALAY

KATAPUSANG PAGTUBOS ALANG KANATO.

Fulfillment Hosea 2:23 Itanom ko siya sa yuta alang sa akong kaugalingon, ug kaloy-an ko si Lo

Ruhama. Moingon ako kang Lo Ami, 'Kamo si Ami Atah,' ug moingon sila kanako, 'Ikaw ang among

Dios.'” [G1653 eleeo ⚑] [H7355 racham ⚑]

DILI TAWO → KARON MGA TAWO SA DIOS; WALA MAKADAWAT UG KALOOY → KARON NAKADAWAT UG KALOOY.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — ang lingkoranan sa kalooy usa ka dapit; ang pagpasig-uli usa ka Persona.

Ang kanding nagdala sa sala pagawas sa kampo; si Cristo nagdala niini didto sa krus, sa gawas sa siyudad. Ang Roma

3:25 nagbitay sa kaugalingong pulong nga Griego sa lingkoranan sa kalooy diha mismo kang Jesus. Ang landong tinuod

hangtod sa iyang gitumong — apan ang kahayag karon nagpadayag na sa lawas, ug mao diay kini ang iyang hulagway

sukad pa sa sinugdanan.)

PAGSIRA

Judas 1:21 Padayon kamo sa inyong mga kaugalingon diha sa gugma sa Dios, ug paghulat sa kaluoy sa

atong Ginoong Jesu-Cristo nga magdala kaninyo sa kinabuhing walay kataposan. [G1656 eleos ⚑]

NAGA-AMPING SA KALOOY SA ATONG GINOONG JESU-CRISTO → PAINGON SA KINABUHING DAYON.

Pagbangotan 3:22 Pinaagi kini sa matinud-anon nga kasabotan ni Yahweh mao nga wala kita gilaglag,

kay ang maluloy-on niya nga mga buhat dili matapos. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23) Ang

iyang maluloy-on nga mga buhat nganhi kanato bag-o matag buntag. Ang imong pagkamatinud-anon

hilabihan!

WALA MAHUROT, TUNGOD KAY ANG IYANG MGA KALOOY WALA MOUNDANG → BAG-O MATAG BUNTAG + DAKO ANG

IMONG PAGKAMATINUD-ANON.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — tigumon ang tibuok paglakaw ngadto sa usa ka linya. Ang kaluoy

makaplagan sa ubos, pinaagi sa pagtuaw samtang layo pa, tungod kay ang Dios naghulat sa tinuyo aron magmaluluy-on.

Ang kaluoy ginalakwan adlaw-adlaw, ginatipigan sama sa usa ka pakigsaad nga dili matarog sa mga bukid. Ang kaluoy

gitugyan sama sa kusog sa usa ka sundalo, gigubat alang sa igsoon nga nanginahanglan, ug kini nagkinahanglan ug bili

gikan sa naghatag niini, sama ra nga kini nagkinahanglan ug bili gikan sa Amahan ang iyang Anak. Ug ang kaluoy wala

mohunong sa linya sa kataposan — kini walay katapusan, bag-o matag buntag, ginapangita gihapon, hangtod sa

kinabuhing dayon. Gitudloan ka niya sa pagtuaw; midagan siya aron sugaton ka diha sa dalan; dad-on ka niya latas sa

linya, ug ang iyang mga kaluoy dili gayod mapakyas kanimo bisan usa ka higayon sa tibuok paglakaw.)

PRACTICE QUIZ

1. Lucas 15:20 — samtang layo pa siya, nakita siya sa iyang amahan, ug natandog sa tumang

kaluoy, midagan, migakos ug mihalok kaniya.

a) gipasugoan ang kamagulangang anak

b) natandog sa tumang kaluoy, midagan

c) gipatig-a ang iyang kasingkasing

2. Isaias 30:18 — Sa gihapon naghulat si Yahweh nga:

a) mahigugmaon kaninyo

b) mabayaw sa taliwala sa mga pagano

c) kalimtan ang tugon

3. Deuteronomio 7:9 — ang matinud-anon nga Dios, nga nagtipig sa mga kasabotan ug sa

pagkamatinud-anon alang sa liboan ka mga kaliwatan uban niadtong naghigugma kaniya ug

nagtipig sa iyang kasugoan:



a) usa ka libo ka mga kaliwatan

b) ang mga anak sa ilang mga anak

c) ang tanan nga nagtawag kaniya

4. Lucas 6:36 — Pagmaluluy-on, sama nga:

a) ang mga maluluy-on makadawat ug kaluoy

b) ang inyo usab nga Amahan maluluy-on

c) kini nahisulat sa balaod

5. Roma 12:1 — Busa giawhag ko kamo, mga kaigsoonan, pinaagi sa kaluoy sa Dios, sa pagtugyan sa

inyong lawas:

a) usa ka makatarunganon nga halad sa pagdayeg

b) buhing halad, balaan, makapahimuot sa Dios

c) usa ka halad nga hinimo pinaagi sa kalayo

6. Roma 3:25 — Nga gihatag sa Dios isip pagpasig-uli pinaagi sa pagtuo sa iyang:

a) pagkamatarung

b) grasya

c) dugo

7. Salmo 100:5 — Kay maayo si Yahweh; ang iyang matinud-anong kasabotan magpabilin sa walay

kataposan ug ang iyang pagkamatinud-anon magpabilin:

a) sa tanang kaliwatan

b) sukad sa walay katapusan hangtod sa walay katapusan

c) hangtod sa kahangtoran sa Zion

TUBAG NGA YAWE: 1-b, 2-a, 3-a, 4-b, 5-b, 6-c, 7-a

GIUNSA PAGKASANGA KINI NGA PAGTUON

GIUNSA SA ANINO PAGDALA ANG KAHAYAG: ANG LINGKORANAN-SA-KALUOY NGA GIWISIKAN UG DUGO KAUSA SA TUIG

(LEVITICO 16:14) USA KA DAPIT; ANG ROMA 3:25 NAGBUTANG NIINING MAONG PULONG NGADTO SA USA KA PERSONA.

ANG DAPIT DIIN ANG DIOS KAUSA NAKIGKITA SA USA KA PARI, USA KA ADLAW SA TUIG, MAO NA KARON ANG TRONO

NGA BISAN KINSANG MAGTUTUO MAHIMONG MODUOL NGA MAISUGON (HEBREOHANON 4:16).

→ GIUNSA KINI PAGPADAYAG PA SA BAG-ONG TUGON: ANG KALUOY SA TUGON NGA GIPANUMPA NGADTO SA MGA

AMAHAN (DEUTERONOMIO 7:9; SALMO 89:28) MAO GIHAPON ANG KALUOY NGA WALAY KATAPUSAN UG MIDANGAT

NGADTO SA TANANG KALIWATAN (SALMO 100:5; LUCAS 1:50) — ANG GIPANUMPA NGADTO SA ISRAEL GITUMAN UG

GIPABILIN NGA BUKAS ALANG SA KALIBUTAN.

GIUNSA PAGHINUNGDAN SA MGA PULONG: ANG HEBREOHANONG RACHAM (H7355/H7356, MALOOY, MALUMO NGA

KALUOY) MAY KALAMBIGITAN SA PULONG ALANG SA TAGOANGKAN, UG ANG GREKONG SPLAGCHNIZOMAI (G4697,

NALUOY) MAO GIHAPON ANG HULAGWAY NGA GIDALA NGADTO SA BAG-ONG PINULONGAN — KALUOY NGA GIBATI SA

KINAHILADMAN NGA BAHIN SA KINASULORAN SA WALA PA GANI MOLIHOK ANG KAMOT.

GIUNSA KINI PAGPADAPAT KANIMO: UMANHI SAMA SA MGA BUTA UG SA BABAYE NGA TAGA-CANAAN — PAGSINGGIT

ALANG NIINI (MATEO 9:27; 15:22); LUMAKAW NIINI PADULONG SA IMONG IGSOON, UG AYAW PAGTAK-OM SA IMONG

KALUOY GIKAN KANIYA (1 JUAN 3:17); UG KON ANG KALUOY MAGASTO KANIMO UG BISAN UNSA, HINUMDOMI NGA SIYA

MAO ANG UNANG NAGBAYAD OG LABAW PA (FILIPOS 2:7-8).

UNSA ANG KAHULUGAN NIINI ALANG SA KAHANGTURAN: ANG KALOOY SA ATONG GINOONG JESUCRISTO

PAGAPAABUTON, NGA MAGATULTOL NGADTO SA KINABUHI NGA WALAY KATAPUSAN (JUDAS 21), UG KINI DILI MAPAKYAS

— ANG IYANG MGA KALUOY BAG-O SA MATAG BUNTAG (LAMENTACIONES 3:22-23), HANGTUD SA KATAPUSAN.

DALAN SA KUNIKI: ANG DUGO NGA GISABLIG IBABAW UG SA ATUBANGAN SA LINGKORANAN-SA-KALOOY SA PITO KA

HIGAYON (LEVITICUS 16:14) MOSANGPIT SA TIBUOK ADLAW SA PAGTABON-SA-SALA — ANG DUHA KA KANDING, ANG

KANDING-NGA-ESKAPO NGA NAGDALA SA KASAL-ANAN PADULONG SA KAMINGAWAN, UG ANG LABAWNG SASERDOTE

NGA MISULOD SA MAKAUSA SA TUIG SULOD SA TABIL (LEVITICUS 16; HEBREO 9).

→ POSIBLENG PAGPADAYAG: ANG MGA PAPAN SA BALAOD NAHIMUTANG SA SULOD SA ARKA, UG ANG LINGKORANAN-SA-

KALUOY NAHIMUTANG SA IBABAW NIINI, UG ANG DIOS NAGSULTI GIKAN SA IBABAW SA LINGKORANAN-SA-KALUOY, DILI

GIKAN SA BALAOD MISMO. WALA NIYA KUHAA ANG IYANG BALAOD ARON MAKIG-UBAN SA TAWO — GITABONAN NIYA



KINI SA DUGO, UG DIDTO SIYA NAKIGTAGBO KANIYA. ANG KALUOY MAO ANG DAPIT SA PANAGTAGBO SUKAD NIADTO, UG

HANGTOD KARON MAO GIHAPON. (AKONG KAUGALINGONG MGA HUNAHUNA)

UNSA MAY KINAHANGLAN MONG BUHATON AKON MALUWAS?

Tan-awa ang atong pagtuon sa Bibliya — "Unsa ang Kinahanglan Kong Buhaton Aron Maluwas"
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